מיקום מפסיק עיקרי - היבטים שאינם פרשניים מובהקים

צמצום / ביטול קיסרות

יש לא מעט פסוקים בהם מיקום המפסיק העיקרי אינו מכוון אותנו בהכרח לבחינה פרשנית של הפסוק, אלא נותן לנו אפשרות גם להתרשם מאוירת הפסוק ומהקשרו.

ניתן להגביר את הרושם שיוצר הפסוק (בכדי ליצור דרמטיזציה, להעביר מסר חשוב וכדו') ע"י חלוקת הפסוק כך שתיווצר קיסרות ארוכה וקיסרות קצרה בת מילה אחת או שתיים. לאפקט זה ניתן להגיע גם ע"י יצירת פסוק שאין בו אתנח, אלא רק מלך בודד שנמצא בצמוד או בסמוך לסוף הפסוק.

ראוי לציין שאת רוב הפסוקים המוטעמים בקונסטרוקציה הזאת ניתן לחלק באופן יותר מאוזן בין שני חלקיו, ללא קושי בולט.

לחלק מהפסוקים המפורטים בסעיף זה מצורפת הערת פרשנות, למרות שעיקר מטרת הטעמים היא, כאמור לעיל, להגביר את רושם הפסוק.

אתנח בתחילת פסוק

· דברים יא, כז - הברכה היא מקדמה לקיום מצוות  XE "דברים יא, כז" 
אֶת-הַבְּרָכָה (אתנח) אֲשֶׁר תִּשְׁמְעוּ אֶל-מִצְוֹת ה' אֱלֹקֵיכֶם אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוֶּה אֶתְכֶם הַיּוֹם:

1. על הברכה נאמר "אשר תשמעו", ובלשון רש"י "על מנת". לפי רש"י הברכה ניתנת כמקדמה, ללא תלות בקיום המצוות. ניתן גם להבין את הנאמר בפסוק שיכולת קיום המצוות הינה חלק מהברכה עצמה, בניגוד לקללה עליה נאמר בפסוק הבא "אם לא תשמעו". הטעמים אכן מפרידים באתנח בין הברכה להמשך הפסוק ואינם מטעימים באתנח את המילה "אתכם",  ואילו הקללה מוצמדת לתנאי.
· בראשית  לד, לא - טוהר הנשק בהזדמנות אחרת XE "בראשית לד, לא" 
וַיֹּאמְרוּ (אתנח) הַכְזוֹנָה יַעֲשֶׂה אֶת-אֲחוֹתֵנוּ:

1. פסוק קצר בן 4 מילים ולמרות זאת "ויאמרו" באתנח ולא בזקף. הטעמים מבינים את רוח התשובה של שמעון ולוי (בגיבוי שאר האחים ?) הגורסים שיש מקרים קיצוניים בהם אין מקום לשיקולים של תגובת האויב או של טוהר הנשק. ההפסק באתנח יוצר תחושה של תשובה נחרצת.

· דברים ח, י - שבעת ? תברך ! XE "דברים ח, י" 
וְאָכַלְתָּ וְשָׂבָעְתָּ (אתנח) וּבֵרַכְתָּ אֶת- ה' אֱלֹקֶיךָ עַל-הָאָרֶץ הַטֹּבָה אֲשֶׁר נָתַן-לָךְ:

1. יתכן שהאתנח מכוון לדין שברכת המזון מותנית באכילה כדי שביעה, ולכן האתנח אינו במילה "אלוקיך" (בניגוד ל"דרכי הקריאה").

· בראשית  כו, יג - "האיש" לא יצחק, תחילת האנטישמיות XE "בראשית כו, יג" 
וַיִּגְדַּל הָאִישׁ (אתנח) וַיֵּלֶךְ הָלוֹךְ וְגָדֵל עַד כִּי-גָדַל מְאֹד:

1. "ויגדל האיש" - לא יצחק. ולאחריו "ויקנאו אותו פלישתים" - כך רואה האנטישמי את היהודי, אין לו שם פרטי, כולם אותו דבר. כנ"ל "ויפרץ האיש" - לא יעקב. ולאחריו באה הטענה "לקח יעקב את כל אשר לנו".

אתנח בסוף פסוק

· בראשית  ה, ה - בסוף כולם מתים
ְוַיִּהְיוּ כָּל-יְמֵי אָדָם אֲשֶׁר-חַי תְּשַׁע מֵאוֹת שָׁנָה וּשְׁלֹשִׁים שָׁנָה (אתנח) וַיָּמֹת:  XE "בראשית ה, ה" 
1. כולם מתים - גם אלו שחיים כאילו ללא סוף.

· דברים ד, לט - חידוד המסר של המונותיאיזם

וְיָדַעְתָּ הַיּוֹם וַהֲשֵׁבֹתָ אֶל-לְבָבֶךָ כִּי ה' הוּא הָאֱלֹקִים בַּשָּׁמַיִם מִמַּעַל וְעַל-הָאָרֶץ מִתָּחַת (אתנח) אֵין עוֹד:  XE "דברים ד, לט" 
1. האתנח היה יכול להיות במילה "האלוקים" ללא בעיות בהבנת הפסוק. אבל ההטעמה הקיימת מחדדת את המסר.
· בראשית  מג, כז - התרגשות וציפיה XE "בראשית מג, כז" 
וַיִּשְׁאַל לָהֶם לְשָׁלוֹם וַיֹּאמֶר הֲשָׁלוֹם אֲבִיכֶם הַזָּקֵן אֲשֶׁר אֲמַרְתֶּם (אתנח) הַעוֹדֶנּוּ חָי:

1. קל מאוד להבין את אוירת ההתרגשות בפסוק. יוסף שואל לשלום אחיו ואח"כ מתעניין באביו. אתנח לפני המילה "ויאמר" היה מתקבל ללא הפתעה, אולם הטעמים מבליטים את ההתרגשות.

· דברים לא, כד - ללא החסרה XE "דברים לא, כד" 
וַיְהִי כְּכַלּוֹת מֹשֶׁה לִכְתֹּב אֶת-דִּבְרֵי הַתּוֹרָה-הַזֹּאת עַל-סֵפֶר (אתנח) עַד תֻּמָּם:
1. ההדגשה שנוצרת ע"י האתנח מורגשת. 

2. ושמא כוונת הטעמים לרמוז לדעת רבי שמעון הסובר שמשה כתב את כל התורה, כולל שמונה פסוקים אחרונים. זאת בניגוד לרבי יהודה הסבור שיהושע הוא זה שכתב שמונה פסוקים אחרונים. (עיין בבלי, ב"ב טו, א).

פסוק ללא אתנח

· דברים ז, יא - אל תחכה לשכר
וְשָׁמַרְתָּ אֶת-הַמִּצְוָה ... אֲשֶׁר אָנֹכִי מְצַוְּךָ הַיּוֹם (טפחא) לַעֲשׂוֹתָם:  XE "דברים ז, יא" 
1. ספורנו: "לעשותם - ואל תטריד עצמך בשכר שמגיע לך". קיים את המצוות - ודייך. ולא כרש"י המצרף "היום לעשותם" - ומחר (בעולם הבא) תקבל שכר.

· דברים ה, כג - כוח ההתעלות

כִּי מִי כָל-בָּשָׂר אֲשֶׁר שָׁמַע קוֹל אֱלֹקִים חַיִּים מְדַבֵּר מִתּוֹךְ-הָאֵשׁ כָּמֹנוּ (טפחא) וַיֶּחִי:  XE "דברים ה, כב" 
1. יש כאן הבלטה של ציבור ("כמונו") ששמע והתעלה לרמה רוחנית בלתי נתפסת, ועדיין חי וממשיך להיות מחויב לרעיון. 

· דברים כז, ח - נס או כתיבה תמה ?

וְכָתַבְתָּ עַל-הָאֲבָנִים אֶת-כָּל-דִּבְרֵי הַתּוֹרָה  הַזֹּאת (טפחא) בַּאֵר הֵיטֵב:  XE "דברים כז, ח" 
1. "באר היטב" - רש"י: "בשבעים לשון", ראב"ע: "כתב ברור". יתכן שהטעמים מבינים כמו הפשט שלא ניתן לכתוב על האבנים הללו את כל התורה בשבעים שפות. ולכן, אין הטעמים מפרידים ע"י אתנח.
· דברים לד, ה - מיתת נשיקה XE "דברים לד, ה" 
וַיָּמָת שָׁם מֹשֶׁה עֶבֶד-ה' בְּאֶרֶץ מוֹאָב (טפחא) עַל-פִּי ה':

1. אם הטעמים היו מצרפים את "בארץ מואב" אל "על-פי ה'" אזי הביטוי היה מוסב למילה "שם". בחלוקה הקיימת מתאפשרת דרשת חז"ל שמשה מת מיתת נשיקה (בנוסף לפשט שמשה מת בפקודת ה').

אתנח במיקום בלתי טבעי

בבחינה ראשונית של פסוקים רבים נמצא את האתנח במיקום בלתי צפוי. במקרים רבים כאלה בחינה נוספת של הפסוק תבהיר לנו שהטעמים מדגישים יותר את ההיבט הנגינתי שלהם תוך שימוש ב"דרכי הקריאה", ומתעלמים מההיבט הפרשני (בצורה מדומה או אמיתית).

אתנח חוצה משפט עיקרי בפסוק

האתנח חוצה את הפסוקים האלה באופן כזה שמקבלים פסוק בעל שני חלקים באורך דומה, במקום חלק קצר וחלק ארוך. הסיבה לכך היא שהחלק הקצר טפל לחלק הארוך העיקרי של הפסוק (פתיחה לדיבור ישיר, פעולה שמקדימה את הפעולה העיקרית וכדו'). 

בפסוקים אלו אין מקום לחפש פרשנויות מסובכות למיקום האתנח, אלא יש כאן התאמה בין ראיית חשיבות חלקי הפסוק ובין חלוקת "דרכי הקריאה" המבקשת לקבל פסוק בעל שני חלקים מאוזנים באורכם, שקל יותר לנגן אותם.

וַיֹּאמֶר אֱלֹקִים (ז"ק) יְהִי רָקִיעַ בְּתוֹךְ הַמָּיִם (אתנח) וִיהִי מַבְדִּיל בֵּין מַיִם לָמָיִם: בראשית  א, ו XE "בראשית א, ו" 
וַיֹּאמֶר ה' אֶל-מֹשֶׁה (ז"ק) מַה-תִּצְעַק אֵלָי (אתנח) דַּבֵּר אֶל-בְּנֵי-יִשְׂרָאֵל וְיִסָּעוּ: שמות יד, טו XE "שמות יד, טו" 
1. בשני הפסוקים האלה המפסיק העיקרי חוצה את הדיבור הישיר, ורואה את תחילת הפסוק, דהיינו את הפתיחה לדיבור, חלק טפל.

וַיַּעֲלוּ (טפחא) וַיָּתֻרוּ אֶת-הָאָרֶץ (אתנח) … עַד-רְחֹב לְבֹא חֲמָת: במדבר יג, כא XE "במדבר יג, כא" 
וַתָּרָץ הַנַּעֲרָ (ז"ק) וַתַּגֵּד לְבֵית אִמָּהּ (אתנח) כַּדְבָרִים הָאֵלֶּה: בראשית  כד, כח XE "בראשית כד, כח" 
וַיִּחַר-אַף ה' בְּיִשְׂרָאֵל (ז"ק) וַיְנִעֵם בַּמִּדְבָּר אַרְבָּעִים שָׁנָה (אתנח) עַד-תֹּם כָּל-הַדּוֹר הָעֹשֶׂה הָרַע בְּעֵינֵי ה': במדבר לב, יג XE "במדבר לב, יג" 
1. בתחילת כל אחד משלושת הפסוקים יש משפט פועלי קצר (מילה בודדת או כמה מילים). טעמי המקרא נוהגים לחלק פסוק בין הפעלים (= הנשואים) שלו, ולכן כל אחד מהפסוקים שלפנינו היה ראוי לחלוקה עיקרית אחרי הנשוא הראשון. אולם טעמי המקרא מבינים את המשפט הפועלי הקצר כפסוקית טפלה ביחס למשפט העיקרי בפסוק שאינה ראויה לטעם מפסיק עיקרי. 

סגול חזק מאתנח ?

יש הסוברים, ואף נוקטים הלכה למעשה, שדרגת פיסוקו של הסגול שווה לשל האתנח. לשיטתם יש לפיכך שלושה קיסרים. ולכן בפסוק בו מופיעים שלושת הקיסרים הסגול הינו החזק יותר ביחס לאתנח. מספר נימוקים עומדים לצידם:

1. הסגול יכול לשמש אך ורק מלך ראשון (לפני אתנח), בניגוד לזקף שיכול לשמש גם מלך נחות יותר (וגם לפני סילוק). לפיכך ראוי לראותו כקיסר.

2. יש נטיה הרבה יותר חזקה שמילה המוטעמת בסגול תנוקד בצורת הפסק, ביחס למילה המוטעמת בזקף ראשון.

3. בספרי אמ"ת יש מקבילה לסגול. זהו העולה ויורד שללא ספק חזק מן האתנח.

4. יש לא מעט פסוקים שניתן לפסקם מבחינה תחבירית כך שההפסקה הראשונה תהיה במילה המוטעמת בסגול.

5. יש לא מעט פסוקים בהם יש חילוף נושאים במילה המוטעמת בסגול, ובאותם פסוקים אין חילוף נושאים במילה המוטעמת באתנח.

מאידך, לרוב החוקרים לא נראה כיוון זה, ועיקר נימוקיהם הם:

1. לאתנח יש נטיה חזקה הרבה יותר מהסגול להיות מנוקד בצורת הפסק. למשל, הצורה הסגולית-מלעלית לא משתנה כלל אצל הסגול, ומשתנה כמעט תמיד אצל האתנח.

2. ברוב הפסוקים בהם נראה שתחבירית ההפסקה הראשונה תהיה בסגול, או שיש חילוף נושאים במילה המוטעמת דווקא בסגול, למעשה מדובר במשפט פתיחה הטפל למשפט העיקרי או לשורת משפטים.

· שמות יב, כט - דין בהמה כדין אדם ?

וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּיְלָה וַה' הִכָּה כָל-בְּכוֹר  בְּאֶרֶץ מִצְרַיִם (סגול) מִבְּכֹר פַּרְעֹה… עַד בְּכוֹר הַשְּׁבִי… (אתנח) וְכֹל בְּכוֹר בְּהֵמָה:  XE "שמות יב, כט" 
1. אם הסגול חזק כאן מהאתנח אזי בכורות הבהמה שוות בדינן לבכור אדם.

· דברים ג, יא - יש הוכחה שעוג היה ענק

כִּי רַק-עוֹג מֶלֶךְ הַבָּשָׁן נִשְׁאַר מִיֶּתֶר הָרְפָאִים (סגול) הִנֵּה עַרְשׂוֹ עֶרֶשׂ בַּרְזֶל הֲלֹה הִוא בְּרַבַּת בְּנֵי עַמּוֹן (אתנח) תֵּשַׁע אַמּוֹת אָרְכָּהּ וְאַרְבַּע אַמּוֹת רָחְבָּהּ בְּאַמַּת-אִישׁ:  XE "דברים ג, יא" 
1. קל להבין בפסוק זה שהסגול חזק מהאתנח. אולם יתכן שהפסוק מתכוון לחלק בין ההוכחה לגודלו של עוג לבין המידות המדוייקות של גודלו.
· בראשית  לז, כה - אחים אטומים או עונש ראוי ?
וַיֵּשְׁבוּ לֶאֱכָל-לֶחֶם (סגול) וַיִּשְׂאוּ עֵינֵיהֶם וַיִּרְאוּ וְהִנֵּה אֹרְחַת יִשְׁמְעֵאלִים בָּאָה מִגִּלְעָד (אתנח) וּגְמַלֵּיהֶם נֹשְׂאִים נְכֹאת וּצְרִי וָלֹט הוֹלְכִים לְהוֹרִיד מִצְרָיְמָה:  XE "בראשית לז, כה" 
1. אם הסגול חזק מהאתנח אזי הטעמים מבטאים את מלוא חומרת התייחסות התורה למעשה האחים בכך שמעמידים את מעשה האכילה (מיד לאחר השלכת יוסף לבור) במשפט עצמאי המביע שיוויון נפש ואטימות לא אנושיים. 

2. אולם, אם הטעמים רואים באכילה משפט טפל ניתן להבין שהתורה "מבינה" את האחים המתייחסים ליוסף כראוי לעונש מוות או הרחקה. ולכן ניתן להבין שאחרי שהם משליכים אותו לבור הם יושבים לאכול ללא נקיפות מצפון.

· שמות יג, יז - חילוף נושאים בפתיחה XE "שמות יג, יז" 
וַיְהִי בְּשַׁלַּח פַּרְעֹה אֶת-הָעָם (סגול) וְלֹא-נָחָם אֱלֹקִים … (אתנח) כִּי אָמַר אֱלֹקִים …
1. בתחילת הפסוק (עד הסגול) מדובר על פרעה, ובהמשך על הקב"ה. מאחר וחילופי הנושאים מחייבים לכאורה מפסיק עיקרי, היה ניתן לחשוב שבפסוק הזה הסגול חזק מהאתנח. אולם ניתן להניח שתחילת הפסוק הינה פתיחה, ולכן אין הסגול מפסיק עיקרי.

· ויקרא יט, יט - פתיחה לפסוק או לרצף פסוקים ?

אֶת-חֻקֹּתַי תִּשְׁמֹרוּ (סגול) בְּהֶמְתְּךָ לֹא-תַרְבִּיעַ כִּלְאַיִם שָׂדְךָ לֹא-תִזְרַע כִּלְאָיִם (אתנח) וּבֶגֶד כִּלְאַיִם שַׁעַטְנֵז לֹא יַעֲלֶה עָלֶיךָ:  XE "ויקרא יט, יט" 
1. לפנינו פסוק הבנוי בשיטת כלל ופרט. מרבית הפרשנים סבורים שהמושג חוקה בפסוק מתייחס רק לאיסורי כלאיים האמורים כאן. ולכן יש להתייחס לכלל כמשפט פתיחה טפל.
2. ספורנו: "את חוקותי תשמורו - והזכיר חוקים… בכל אלה שהייתה הנהגת חייהם אז". לטענתו החוקה האמורה בפסוק מתייחסת גם לפסוקים הבאים העוסקים בשפחה חרופה, בפירות עורלה ובניחוש וקסמים. לפי זה הסגול הינו פתיחה המתייחסת לרצף פסוקים.
· בראשית לב, י-יג XE "בראשית לב, י-יג" 
וַיֹּאמֶר יַעֲקֹב (סגול) אֱלֹהֵי אָבִי אַבְרָהָם … ה' הָאֹמֵר אֵלַי שׁוּב לְאַרְצְךָ  וּלְמוֹלַדְתְּךָ וְאֵיטִיבָה עִמָּךְ: קָטֹנְתִּי מִכֹּל הַחֲסָדִים וּמִכָּל-הָאֱמֶת … וְעַתָּה הָיִיתִי לִשְׁנֵי מַחֲנוֹת: הַצִּילֵנִי נָא מִיַּד אָחִי מִיַּד עֵשָׂו …: וְאַתָּה אָמַרְתָּ הֵיטֵב אֵיטִיב עִמָּךְ …:

· דברים כ, ה-ז XE "דברים כ, ה-ז" 
וְדִבְּרוּ הַשֹּׁטְרִים אֶל-הָעָם לֵאמֹר (סגול) מִי-הָאִישׁ אֲשֶׁר בָּנָה בַיִת-חָדָשׁ וְלֹא חֲנָכוֹ יֵלֵךְ וְיָשׁב לְבֵיתוֹ …: וּמִי-הָאִישׁ אֲשֶׁר-נָטַע כֶּרֶם וְלֹא חִלְּלוֹ…: וּמִי-הָאִישׁ אֲשֶׁר-אֵרַשׂ אִשָּׁה וְלֹא לְקָחָהּ …:

· בראשית כד, יב-יד XE "בראשית כד, יב-יד" 
וַיֹּאמַר (שלשלת) ה' … הַקְרֵה-נָא לְפָנַי הַיּוֹם … : הִנֵּה אָנֹכִי נִצָּב עַל-עֵין הַמָּיִם … : וְהָיָה הַנַּעֲרָ … אֹתָהּ הֹכַחְתָּ לְעַבְדְּךָ …:

1. בשלושת רצפי הפסוקים האלה יש נאום המביע רגשות עזים והמשתרע על כמה פסוקים. הפתיחה בראש כל נאום מוטעמת בסגול (או התמורה - שלשלת). 

2. זהו תפקיד קצת שונה של הסגול, שהרי הוא "שולט" על כמה פסוקים. זהו פתרון מעניין של הטעמים לבעייה שמציבים כאן הקיסרים (במיוחד הסילוקים).

אתנח מפריד בין חלקים חוזרים

הפסוקים הללו הם משפטים כוללים, כלומר יש בהם רשימה של "פריטים" החוזרים שוב ושוב. חלוקה טבעית של הפסוק תיצור פסוק לא מאוזן שאינו נוח לקריאה ולניגון. הטעמים מפרידים בין החלקים החוזרים של הפסוק ללא הגיון נראה לעין, מתוך הנחה שהלומד המצוי מבין היטב את החלוקה הטבעית.

· בראשית  ז, יג - הפרדה מינית
בְּעֶצֶם הַיּוֹם הַזֶּה בָּא נֹחַ וְשֵׁם-וְחָם וָיֶפֶת בְּנֵי-נֹחַ (אתנח) וְאֵשֶׁת נֹחַ וּשְׁלֹשֶׁת נְשֵׁי-בָנָיו אִתָּם (טפחא) אֶל-הַתֵּבָה: 

1. האתנח היה ראוי להיות במקום הטפחא. אך הטעמים חצו את הפסוק בין רשימת הגברים לבין רשימת הנשים.

 XE "בראשית ז, יג" 
· בראשית  כה, כ 

וַיְהִי יִצְחָק בֶּן-אַרְבָּעִים שָׁנָה בְּקַחְתּוֹ אֶת-רִבְקָה בַּת-בְּתוּאֵל הָאֲרַמִּי מִפַּדַּן אֲרָם (אתנח) אֲחוֹת לָבָן הָאֲרַמִּי (טפחא) לוֹ לְאִשָּׁה: 

1. האתנח היה ראוי להיות במקום הטפחא. אך הטעמים חצו את הפסוק בין תיאור מקום מגוריה של רבקה לבין מקומה ותפקידה החדש.

 XE "בראשית כה, כ" 
· בראשית  לד, כח - בהמות לחוד 

אֶת-צֹאנָם וְאֶת-בְּקָרָם וְאֶת-חֲמֹרֵיהֶם (אתנח) וְאֵת אֲשֶׁר-בָּעִיר וְאֶת-אֲשֶׁר בַּשָּׂדֶה  (טפחא) לָקָחוּ: 

1. האתנח היה ראוי להיות במקום הטפחא. אך הטעמים חצו את הפסוק בין רשימת הבהמות לבין הרשימה הכללית.

  XE "בראשית לד, כח" 
· במדבר ג, לו XE "במדבר ג, לו"  - רשימת פרטים ורשימה כללית

וּפְקֻדַּת מִשְׁמֶרֶת בְּנֵי מְרָרִי (סגול) קַרְשֵׁי הַמִּשְׁכָּן וּבְרִיחָיו וְעַמֻּדָיו וַאֲדָנָיו  (אתנח) וְכָל-כֵּלָיו וְכֹל עֲבֹדָתוֹ: 

1. האתנח היה ראוי לו להיות במקום הסגול. אולם הטעמים מעדיפים לראות את ההפסק לקראת סוף הפסוק ולא בתחילתו. תופעה זו מוכרת ואופיינית, וכנראה שנוח יותר לקורא בציבור להפסיק את מרוצת קריאתו בחלק האחרון של הפסוק ולא בתחילתו.

· ויקרא יח, ג XE "ויקרא יח, ג"  - "בחוקותיהם" מוסב גם על המצרים

כְּמַעֲשֵׂה אֶרֶץ-מִצְרַיִם אֲשֶׁר יְשַׁבְתֶּם-בָּהּ לֹא תַעֲשׂוּ (אתנח) וּכְמַעֲשֵׂה אֶרֶץ-כְּנַעַן אֲשֶׁר אֲנִי מֵבִיא אֶתְכֶם שָׁמָּה לֹא תַעֲשׂוּ וּבְחֻקֹּתֵיהֶם לֹא תֵלֵכוּ:

1. בתורת כוהנים מובא: "כמעשה ארץ מצרים וכמעשה ארץ כנען לא תעשו - יכול לא יבנו בנינים ולא יטעו נטיעות כמותם ת"ל ובחוקותיהם לא תלכו - לא אמרתי אלא בחוקים החקוקים להם ולאבותיהם ולאבות אבותיהם…". ברור שאיסור הליכה בחוקותיהם חל גם על מצרים וגם על כנען. חלוקת הטעמים היא לפי דרכי הקריאה. כך קבלנו שתי צלעות מאוזנות יותר באורכן. אין ספק שכל לומד יבין כך את הפסוק.

2. המילים "לא תעשו" לגבי מצרים נראות מיותרות. המצאות המילים הללו היא המאפשרת את פיסוק טעמים הקיים. לולא המילים הללו האתנח היה לפי התוכן ולא לפי דרכי הקריאה.

· ויקרא כא, כב XE "ויקרא כא, כב"  - כהן נכה יאכל גם קודשי קודשים וגם קודשים

לֶחֶם אֱלֹהָיו מִקָּדְשֵׁי הַקֳּדָשִׁים (אתנח) וּמִן-הַקֳּדָשִׁים יֹאכֵל:
1. רש"י: לפי ההלכה כוהן בעל מום אינו מקריב, אך אוכל גם קודשי קודשים וגם קודשים קלים. רש"י בפירושו מתרץ מדוע אם יש היתר לאכול קודשי קודשים צריך היתר נוסף לאכילת  קודשים קלים, הרי זה ק"ו. לפי פירוש זה החלוקה העיקרית צריכה להיות לפני "יאכל".

2. לחלוקת הפסוק לפני "יאכל" יש יתרון נוסף. החלוקה הזאת תיצור הדגשה של ההיתר ההלכתי הגורף, וזאת בניגוד לאיסור הגורף לכוהן בעל מום להשתתף בהקרבת קורבנות. 

3. קיימים כמה סיבות לחלוקה של בעלי הטעמים. האחת - יצירת חלוקה מאוזנת של הפסוק, לפי דרכי הקריאה. השניה - יתכן שבכך מודגשים חלקים חוזרים ומקבילים. השלישית - הפניה לקושיה שמעלה התלמוד ורש"י ולתירוץ.
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